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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc maj 1924. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour mai 1924. 
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. Stosunki meteorologiczne ). 
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2 72 101 TAE 11:0 40| 41.1 6:0 74 6:3 0:8 Pn. 3:6 1.36 Pn. Pn. 7.36 —- — 124 9:5 
3 41 | 150 102 189 0%] 398 71 30 7-3 45 Pn. 3:6/Pd. Pd.2.72 Pd. Z. 72 des | 140 101 
4 83 165 111. 166 G2| 383 1:4 73 97 B7 |Z Pn. 2.3%6| Pd.Z. 108r Pd. Z 7:2 2:4 Mg. B. D. 146 9% 
5 8'5 133 SS, 144 TO| 419 67 16) 87 0:9 |2. Pn Z. 10%) Z. pn. Z. 72 00 3:6 D. B. 124 96 
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') Według sprawozdań Państwowego Instytutu Meteorologicznego w Warszawie i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'après les bulletins de U Institut central météorologique de Pologne & Varsovie et du Bureau hydrographique à Cracovie. 


3 Od 0 — 101 __ pogoda zupełna, - f zachmurzenie połowiczne, f zachmurzenie całkowite, *) Pn. = Północ (Nord), W. = Wschód (Est), 
De 0—d 10 | serein, V MINUAJCUL, V nuageur, Pd. Południe (Sud), Z. =- Zachód (Ouest), 
+ = deszcz, Sn śnieg, __ SZI'ON, s a, __ krupy, mgła, __ TOS, __ błyskawice, — burza. 
2 pluie, n = neige, gelée blanche, ~ grèle, ~ grésůl, = bronillar d, ~ roste, ~ éclairs, orage. 
Mt. mróz. 5) Według wodowskazu przy starym moście na Wiśle; — 0 = 198-963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego. 
E froid. D'après Uéchelle du viewer pont sur la Vistule; — Vaititude de zèro = 196903 m. au-dessus du niveau de la Mer Adrialique. 
Il. Ruch ludności. Démographie. 
ludność średnia roczna =D w tem mężczyzn = | wojska o |. kobiet a chrz. = żydów z 
Population moyenne de l'année 180.129 y compris hommes 82.651 \ militaires J? femmes 102.478 chrct. 198.793 isracl, BRE 
Ogół: małżeństw _ urodzin. 416 skonów 359 skonów bez obcych 255 
Total general: des mariages des naissances des décès des decès (etrangers exclus.) 
Cyfra: małżeństw m. urodzin j śmiertelności ogólnej | gg.ęg Šmiertelności bez obcych ¿q.: 
Tawe: des mariages LADA de la natalitć Aret de la mortalité totale 22527} la mortalité locale 1098 


1) Małżeństwa. — Mariages. 


A a NOA 


. 3 . P w 
Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des femines r i Stan cywilny kobiety o 
y 3 : Stan cywilny mężczyzny Etat civil dex femmes ER 
Confession des hommes rz.-kat. | gr.-kat. , ewangiel. | mojżesz. inne bez wyzn. t í ZĘ 
cuth.-rom.| gr.-cuth, | protest. | mosutgne autre sans conf. Etat civil des hommes wolny wdowi rozwiedz. e 
celibat. venres | divorcies | LM 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom, 58 1 | | ASA 
Grecko- katolickie — Gr. -cath, An a - =- — | — == =, Wolny — Célibataires . 70 4 — 
Ewangielickie — Protestante . . . = z 1 3 
Mojżeszowe — Mosaïque - =- — 27 — = Wdowi — Venfs . 10 2 = 
Inne — Avtre waza <<: . , j 
Bez wyznania Sans confession |. | — = | — — = Rozwiedz. — Divorcés . 1 — - 
Razem — Ensemble Mal 27 — — Razem — Ensemble 81 | 6 — 
a m , | b : a 
1) W tem 1 małżeństwo z kwietnia 1924. — Dont 1 mariage de wwril 1924. 


2) Urodzenia ). — Naissances '). 


W tem blizniąt 
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Ewaugielickie — Protestante. . . — — — — — -= = 
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Inne — Antre . d — = = >. m -x = 
| Bez wyznania — Sona confession X E, z a A ze E 
q È Razem — Ensemble . 2 16 | 203 . 229 | 432 — 4 — 

R q 


1) Według zgłoszeń akuszerek. 3) W tem 
D'apres les dcpositions des sages-femmes. Dont 
3) W tem 1 dziewczyna z 1923, 2 chłopców i 2 dziewczyny z kwietnia 1924. 


chłopców 6 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
garçons ct filles de mariages israelites rituels. 


-— Dont 1 fille de 1923, 2 garçons et 2 filles d'avril 1924. 


3 «) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Déces (mort-nes exclus). 
1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décés, l'age, le sexe et le domicile des décédés, 


| (Schemat międzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégee) 
Przyczyny śmierci — Causes des deces 


Wiek, płeć | AES sl |. SĘ | RS le SES 
pa : x EEE ES so SS Y ES (SS 
i miejsce zamiesz- AE a, SSES eS (SE 3. Er 5 ja le Ea S$ $ 
uE Y © | AEJEJ CZESCI Ze A B= - => O lY == y>o|¡2 = 
: SĘ 9 Al =zjgs|ul$ = eS uls ut a Q2 gairis LS o = 
kania ABE ARS OEDAWAOSRONARE SĘ E SERE S | 3 
Sres z AS POW ESL) AI 2 = 3.8 Li ¡3 =|a| Tue Z c 
z S = Xg DEA hir M v y SP [= Eg" uiz = e E 
zmarłych ABE o ES ES MNIŠI z E Za. 5 AO 315173 El 5: 
315% el e Mo ul, S,NISJe zs ślad) (al (513 
E ESE EAS ZIE MEE ARIS SIE IZA El aS 
AE 25] S/5 42/5/8151" El6<: EAEE 
Age, sexe À Siy JE EAE E EAEE Tez >| E 
ia SO. JAME MESE Zata Sa agia] F R a 
et domicile des (ELE Ll ESSE RUMANA 
décédés AN SEM ESE ES EE E 
SS ¡52 =|||32 ls zj. © AE AE AAA E z2 2l 8 
Bte GOBI -|-|3 niz Ę =|E 2 = | ESCALA A 
5E|- v|5 > sz E > e S MER wS 92 i 
EI AE gl3 3 3l „Ak AE 4 
m] Za = z E pS z = z — kS e | a e SE e - -AA = E 
sis |S|x w A |= Solz = z.3 s Ea z = 3 g ES $ 
A AN OJO zP- z oz N E-= D= EE w zz © 
1,2/3|4/5/6/7 8 91011) 12 1314151617 18. 19 |202122| 23 24 25 | 26 272829 30 (31! 32 (3334353637 35| — 
| | 
MEN A E E A 4 314 Y «hol olirhd s 0] 2 se al — A — |5l aio al 7—| 188 
il 
r | 
Ogółem zmarło |K.— F. Ę 1-113 3——|—| 21193 4 410 | 5 [17] 11 | djo 8 j 3 —|%— 2 1.4 2|716 3 4 D al 169 
Total des décès | Razem l i — "|| TT TR TW 
Ensemble | 2— 1 1— 5 3 4— — 92461] Y 724 2 91277 20 Ja 33 | | 9 213 5j 1 4 2 1122018 9,12 1| 3523 
miesięcy f Cht.- G. — |——- Y 2 - - 4 1- 9 
mois ( Dz. = F. i 1 MIE |--Z SEZ. OSI ORC e E 
| ! i | 
0—1 rok f Cht.- G -| 1 = =|— = Y, 1—— — — 1a 6 = 6 = — a = [pal hi 00 
E VDz.-F |-—— 3 2— 1 1--—— — — — —2 2-—- 3 - 7 1-—— 5 
„fet f Ca. 6. == 6— 2 a CE. - |A| -F=|-LE-|- "Ho "=M] 7) 
"ans VDz.=F. |= — | — m >— 1.3 HI — = — | | 4 + = — -4 =|— — _| 10 
lat f Chł G. = =a 1 1 ATA EA ES — == = A EL... 3 
810 an: \ Dz.- F. — A — 3 = == | | S ZE |. = ZJ 
lat y Chl. — G. |-——— — 1—— — | I - — a = AE ASAS a = 
10—15 e D.F Ea SŁ SET" Faj pł - 1 == Jae z zajmę ~ 
15—30 lat (M-H. |---——— iS = MO ALE = PES ll SA === E ER ee 
—% ans (KF AS SAA — m — |—--| il SA E dal 1| 33! 
j lat jJ M.-H. 1 1- 29—238— — 4 1 |= 3| i =| — | — i- - — —|3— b|| 36 
30—50 nę PEE =à sa = = IAS 3 4 =. q | - g WEJ q T a EDU A — 1 8 34 5 
yma {M.-H. |1 ` Y 0 1 21H 3/-—,4 8 EA 3 % 1——| 48 
b ans Wes |= Ub 1) —- 1; HZZ 09 a= rd 1 495) 1 — 5 —.|.if-] EEES 46 | 
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= IV. Piasek de ÉS 1 1| — Il =— — — u 3=—— 18 | 
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BZ VI. Wesoła 7 Y lol 1 —|— | — | — 9 — | - — ¡299 2 1|— 26 | 
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ez VIII Kazimierz 4 WEED AESTA RE" == oo  1.| 48 
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s X. Zakrzówek = A AS e ||| wę |) A a z RE FEE 4-344 3 
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Razem — Ensemble |-- — — 1i-= 5 3. 3=——— 11447 8, 1 = 991 18 | 4-19 17 1 9|—|2£— 5 — | 929 — 86 
Z tego zmarło w szpitalach 
Dont decédes dans les hópitana 


_ 2-5 | z gmin sąsiednich 
ga.s U p 
dE des communes voisines 
z" æ E| zinnych miejscowości 4: A 
a —MS ER Apis |: Y = id EOS RZS a 2 m s9 
5E Sò E E 2 1 1 11112 111 2 6 1 4 i 4 f 11| S$ 
ER SS 
NES Razem — Ensemble | 2 1|— —.-- 1—-|— 111/14 1 612 y — 6. 2-5 4 = — 2 |3——! 1 2) 2 4— 6m] s 1 97 | 
Z tego zmarło w szpitalach | | E 
Dont décédés dans les hôpitaux 2=| 1eme W= = --| 1111114 1, 6112 2 
1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne wodowstręt __ nosacizna _ waglik róża zapalenie ropne tkanki podskórnej 
Y compris méningite cerebrospinale épidémique “rage morve charbon erysipele phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica __ ropnica œ tężec a obrzęk złośllwy __ ropień __. dur powrolny __ kiła promienica 
septicemie septico-pyohemae pyohemie ` tétanos ” _ oedeme maligne abces typhus recurrent syphilis actinomycose 
gorączka potna _ ospica  zapalenie szpiku kostnego „ gnilne zapalenie gardła _ letargiczne zapalenie mózgu choroba zakaźna nieoznaczona 1 
suette varicelle osteomyelite | angina septica encephalitis lelargica maladie contagieuse non dêfinie 


2) W tem 1 wypadek śmierci z kwietnia 1924. — Dont 1 cas de mort d'avril 1924. 


DA ON 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. —- Mortalité selon létat civil, le sexe et la 
confession des dócódćs. 


id l z WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 
Stan eywilny rzymsko- katol. grecko-katol. ewangieliekie mojżeszowe ime nieznane Ogółem 
PAŃ dogi cath.-rom. gr-cath, _protestante __ mosaique autres inconnu Total I 
M.-H. K.-F., Razem M.-H. k.-F. Razemlm.-4, K. „p. Razem M.-H. K -p, Razemlm.-1. 1 k.-f. | Razemiy.-u. | o, |Razemly Lp K.F. Razem, 
i | Ensem. Busem. Ensem. || Eusem. Ensem. Ensem. Ensen. 
| h 
Wolny — Cóbatares. . . . 1» . 69 | 554 127 = |= — 1 f 1 10 SI 1 | 1 | a 84 67 
Małżeński — Maries, . . . . . . . | 74 142 4116 pll — [-=-:— — |15/14f == | — | 897 56. 
Wdowi — Ferys. . . O IE: 4 407 44 = — — TU 1 4 3) — | — — Ss, 44 
Rozwiedziony — Divorcés.. IO. A 2 1% 3 | — 1 — | — | | — — 2 1 
Niewiadomy GON 0 05 JE — 1 1 = — — Zay = | = — == 1 
guran — Total . . . . . 149142 p 291 | - — — 14 1 2 | 29 25 1 1 2 |183 169 | 


SIRER PERRERA x: EE 
> Z = 7 sa SS |< RE = ES > 
2133 alias 5 la EE EA E LE TRAN F- e aon 
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. Sródmiescie == |= =4 “E ma | (= 1 1! 1 5 
Il. Wawel, . — 3 = = = = = 2 4 z, ga: z a =: a 3 
III. Nowv Świat = = z 1 = = Es e = e. Ex = 1 
IV. Piasek 9 = = 4 = == 1 po e, 25 = po, a: = EL. RS ły Es = 5 
Y, Kleparz . — — 1 — — 1 = 1 = — 9 -- — = = = a E 
VI. Wesoła . 1 2 - 3 — 3 — - = = = = = e = 9 11 
VII. Stradom - = — 3 1 1 = = = -2 == e> 4 = pz 1 6 
VIII. kazimierz - - 9 16 3 1 == = = = = aj a = = 93 
IX. Lud winów - — = = = = == = 1 = == == A = == = = => 1 2 
X. Zakrzówek . - — — = = - m z — — = = = = = = SE 
XI. Debniki -- — — - — — 1 z > = E 
MI. Półwsie . — — = — - =i = 
XIII. Zwierzyniec — — — - s =, = = = = 
XIV. Czarna Wieś - — — — => z = 
XV. Nowa Wieś. -- — = 9 = = p — 22 Ge, ko 
XVI. Łobzów -- — a = = = Ę = 
XVII. Krowodrza . — = 1 > = 1 = a 
XVIII. Warszawskie . -- — = = z a = 
XIX. Grzegórzki . ~- 1 — — = 1 -> — 
XX. Dahie -e = - 3 = 1 | |= |=] = 
XXI. Płaszów — 1 Y = 1 3 
XXII. Podgórze —- - 2 = 9 9 == || = 
Kraków razem — Cracovie en tont 6 3 34 = 11 6 4 4 = — | 
| Z tego leczonych w szpitalach o E E 
Dont malades traités dans les hópitaux mę =|= FU 8 2 4 = | m 
z gmin sąsiednich 1 1 1 m 
3 | des communes suburbaines F- a = = 1 z 
Ze : ma SE 
32 z innych miejscowości 3 5 = 
EFD! d'autres liewe 1 J = 8 R 2 3 | = 1 
ZSEĘ —|——— == — —. 
fni ES razem — ensemble = = 4 6 3 9 a 9 = = 
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dans «es hópitaue m z 2 | 6 3 1 SĘ 2 == E 
O 21 A 22 == ===> ===> 
Ogolem — Total To 3 38 6 14 S 4 6 — -— 
iv. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans ľétat des propriétés immobilisrai 
Ilość i rodzaj realności ; w. - Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Nombre et genre des immeubles Ę Changements survenus dans les quartiers 
Przyczyny zmian - B = pm our wad ES 
Causes des ch ents e u | AE 
ASC es changements a z zli = > ps = > = z $ 
>fe 1414151531411 115011501 
Kontrakt kupna — Contrat d'achat . u GZ sia |-- AETR s 
Inne kontrakty -— Autres contrats . g E E NE QS [BN PT 2 
Egzekucja — “Erécution . ZA SLĄ Z > | E en PEA 
Smierć właśc. — Mort du propriet. E A A = 1 
_ Razem — Total „131, 12 | — | 2| 1] ti—| — |: 1 —|- 21 1) a; 113) L=] 51 31 ¡—] $|-|] 6|]=! 2|—| | 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. —- Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation ?). 


re 


o R Miód przy produkcji — Miel Indyki, kapłony= Dindons, chapons szt. - pieces 668 
poje SA do 0” — Boiéins 2 RS a 100 sal ¡MO ley moke Polar riena T 43006 
alcoot jusqu'à 909%. . . 100 litr. 81464 Bydł 1 ha REA MR A „RE BI 
0 SZ eana de 900 | ydło rogate nad 400 kg. — sztu z Gęsi i kaczki — Oies et canards = 6058 
o — Mins ż 44:41 Bétail cor nuau-dessus de 400 kg têtes 637 Zwierzyna rozrabana — Gibier 
Mi Me a mbame, E 2415 | — m 250kg. — au-dessus de 250kg „ 1060 detaillć . . . . . . 100 kg. — 
M jm o MA de "pague a ~ p — nad 50 kg. — au-dessus de 50 kg > 634 Ptactwo dzikie — Satwagine A —- 
OE l Raisins > 100 k = Bydło do50 kg., owce, barany iko- Dziki, daniele, jelenie i sarny —1 sztuk 
Wi 5d — Ga a 100 Lo 38:97 żlęta — Bétail jusqu'á 50 kg., Sangliere, daims, cerfs et 
M odkiusłodzo: : f AE e Mi brebis, agneant, chevreaut . A 4434 ćhednekóg . « © „ „6 ROŚ -— 
M s | © E Swin. d, 60kg. Porce juega 60kg. y 163 | Zajace — Liévres . . . . . = 
NAS sal M > 4351-10 Świn. n.60 kg. Porcs au-dess. de 60kg A 4205 Ryby — Poissons . . . . . 100 kg. 60827 
Poe Portér 435-69 Mięso, wędłiny, słonina i sma- Owoce — Fruits . . . . . g 4312334 
Mod do wici — Hudromel z 1-34 lec — Viande de boucherie, Owies — Avoine . > 3911:06 
p z fumćee, lard et saindoux . . 100 kg. | 2887:75 | Siano i słoma. — Foin et paille w 13588:05 


1) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'après les comptes-rendus de l'octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail au marché et a l'abattoirs municipaux. 


Jałownika| Razem by- Owiec Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji | Wołów Krów día grub. | Cieląt i kóz ; 
j J A $} go y Taureaux| Boeufs Vaches Es Total du| Veaux Brebis as 
Provenance et destination du betail gros betail et chevres i 
sztuk — pieces 
1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — Introduction du bétail au marché: 
Z Krakowa — De Cracovie . . E A SWE „ SOB 1 ==" 4. 1 6 5 — 12 
Z powiatu krakowskiego — Du diaro 82 Cutervo as TEC 26 — | 92 1 49 42 7 „ 1010 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du département de Chacon a 150 96 689 158 1093 3510 — 2158 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des dćpartements de Galicie . . 212 232 452 655 1611 920 — y 1064 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des departements de la Silesie et de Kielce . — 26 — =- 26 — — | RZY) 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej oi. — Du reste des Moor gae de 
| la Republigue polonaise 4 Ą So dog o aA NS — — — — — — = — 
Z innych państw — D'autres pays : sza — 225 = — 225 = = = 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Bétail a du mois  płdczkeni E — — -— — = 
Razem — Totaux . . . 389 3010 4479 
i 2) Z WAB PERO Acne Ren na targ sprzedano: — Du bétail introduit Mo a a 16 vendu: 
Do Krakowa — e. BĘ 7 — — 1 1 — — — 
| Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines. . 5 1 220 73 309 57 y 156 
Do reszty gmin woj. krak. Pour le reste des commun. de apart. de Cri acovie 14 27 7 29 941 
Do reszty wojew. Małopolski — Pour le reste des departements de Galicie = — — — — — — 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des departe- 
ments de la République polonaise . « . . 1 1 . . . . . . ‘e’ 13 56 104 57 230 30 | — 2 
Do innych państw — Pomr les autres pays. . oo . . . . . . a‘ = | — — — | el 
Razem — Totaur . ; 32 94 NE 5) 150 781 117 | 2 432 
i 3) Bito w ciągu stycznia; — Sn a abattu pendant le mois de janvier: 
| W rzeżniach miejskich — Aux abattoirs municipama . .......| 357 485 | 702 685 | 9229 | 4362 | 5 | 4364 
> 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — -Prix des principaux objets de consommation. 


Cena — Prix Gem — Priz 
a o Waga lub : m am aga lub 
Przedmioty k > Przedmioty konsumeji ta o 
rzedmioty konsumceji miara |od — de | RM í y j A A za. © wedi 
Poids ou Poids ou LA || m 


rees jets R i Denrtes et objets de consommatio : 
Denrees et objets de consommation j n mesure | w tysiącach mk. pol. 


en mille marks pol, 


mesure | w tysiącach mk. pol. 
en mille marks pol. 


Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 


Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: 
Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 


Prix des produits agricoles, des légumes et des denróes farineuses : 


r 


Pszenica — Froment. . . . . . . . . .| 100 kg. 42000 48000 || Bydło rogate, wagi żywej — Gros bétail, sur pied | 100 kg. 80100 219600 
o A 0 . oa Es 5 25000 27500 || Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied ; 119700 184500 
a A A 26000 31000 5 wagi bitej — Porcs, abattus o 170100 400600 
Dai Avoine OPP 5 27000 30000 Cieleta, żywej wagi — Veaux, sur pied. . . Ą 53500 150300 
Tatarka — Sarrasin > 33000 38000 || Owce — Brebis . . s = H - 
Proso — Millet |. a 40000 50000 || Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf Tre qualité 1 kg. 2890 3500 
Ryż cały — Riz . . RS SE . 120000 130000 ` » przednie - Viande de boeuf qual. a : 2410 2900 
Rzepak — Cola . a o s «ma a w o M = 70000 80000 „ wieprzowe — Viande de pore. . . > 2400 3200 
A A „BE, WE. r 95000 100000 „ cielęce — Viande de veau . . . . . = 1600 1900 
Kukurudza — Mats . . . . . . . . . . s — * haranie — Viande de mouton . . . . > — = 
Fasola — Haricots = 100000 120000 Sarnina —- Viande de chevreuil. . . . . . A = — 
Soczewica — Lentilles 5 ki 75000 80000 Zajace — Liévres . . . . . . . . . . . |stiuKa-lapiece = = 
Ziemniaki — Pommes de terre . . . . . . = 20000 25000 GEST LN + © A 88 å 14000 25000 
Buraki — Betteraves . . "e |. A 1 kg. 600 800 Kaczki — Canards 5 „= CAN E - 7000 14000 
Marchew nowa — Car 849... ssaki - 700 | 800 || Indyki — Dindons . . . . . . . . . . = 3500) 45000 
Kapusta — Choucroute . . a 04 $ 450 500 || Kury — Poules a id A: 3 6000 13000 
Kapusta w głowach — odd o. + . . + [60 Szt.-pięces = == Kurczęta — Poulets RE +... „ . |. para - [a paire 7000 20000 
Ogórki — Concombres M. © ARE. z = Karpie, liny — Carpes, tanches W 0 A O OC 1 kg. 12000 13000 
O O IDO KE 16000 90000 || Szczupaki — Brochets . . . . . . . . . > 12000 13000 
Słoma — Paille . . . E å 9000 13000 Sandacze — Sandres . . . . . . . . . s — 
Mąka pszenna — Farine de roment "Nr. 0. 1 kg. 920 950 i|— 
A ia AR Farine de > ER y 5 540 0 a Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie : 
Chleb pszenny — Pain defroment . . . . . 3 — -- A m E 3 NAAA 
aa c. z 450 460 Szynka wędzona W PARE. R KE 1 kg. 4000 4200 
ñ yuka krajana — Jambon coupe . . . +. + 5 4800 5000 
„ razowy — Pain bis. . s . . . . . x 400 410 Kalbas — Sa o ; 
< z (cisse . EA ań ; 5 2900 3600 
Bułki — Petits pains . +... + |sztuka-la piece 55 57 SA E Ń 
a Wedzonka Entrecótes fumés dd 49 ; a 3000 4360 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge. E 1 kg. 550 600 i yA 
© A Słonina — Lard mó <w -taśóć a * 2520 3600 
„ pszenna — Gruau de froment . . s ~- 580 600 smalec ERSA TIRE 3400 4800 
» jaglana — Gruau de millet . . . . . w 940 1200 || Serdelki Candas j o” A : 
tatarezana — Gruau de sarrasin . . . 1000 1100 a E Tg m 3400 a 
| 7 Kiszki — Boudins . +. + + [sztuKa-la plece 700 = 
Kiełbaski wiedeńskie — "Petites 8 saucisses * 1 kg. 4300 = 


Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: 


| Mleko zbierane — Lait ecremć 400 | 550 Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 

WANE ENO = Fait non Sód 600 750 F Prix des denrées coloniales et des assaisonnements: 

kwaśne — Lait caille . 400 550 j „at i "Foro 

a ul r — t p olka u s «6 kg. I 2 
Śmietanka słodka — Créme douce 900 1100 Kawa e E Gaj m > AŚ AE dl | e 
Smietana kwasna — Créme aigre 1800 2200 || Herbata — Thé oh i AW ý £ 20000 24000 
Masło —- Beurre ms 6000 A ASG GE AA E 3000 "2100 
Ser — Fromage 1800 2200 || sé6l -— Sel 4 den z "480 500 


120 


Jaja — Oeufs w. s 
Ceny DRA AT — Prix des articles de chauffage : 


Ocet — Vinaigre . a 400 500 
cany napojów alkoholowych: — Prix des boissons s alcooliqu 


Drzewo twarde — Bois dur . . . . . . . m? 4500 5040 Spirytus A NT 1 litr — 
j miekkie Mois blane n n n 1 kg. = — || Wódka — FEau-de-vie . . . . . . . . . > 8000 8600 
Węgle drzewne — Charbon de bois . . . . s 450 500 || Rum zwykły — Rhum . . Na 5 Sc S 6000 8800 
„ kamienne — Houille . . . . . . . | 100 kg. 7000 7500 || Wino stołowe białe — Vin blanc . o 4 > 7400 12000 
Nafta — Petrole . . . ah 1 litr 460 480 Wino stołowe czerwone — Vin rouge . . , u 7200 10000 
Spirytus denaturowany — Aleool dénaturé ze: A 860 1000 |] Piwo okocimskie — Biére - > 1400 1600 


Biuro stałystyczue m. Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


